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Step 1

PRESENTATIONS

PEER EVALUATION PER GROUP

1 HOUR



Class Discussion

Question 1: Based on your experience and the 
knowledge you have now acquired would you say 
that infelicities are productive or receptive? How 
do you now conceive the problem?



Read the extract below. Are these infelicities 
productive or receptive? 



Class Discussion

Task 2: Write down 3 strategies (10 minutes) with your 
partners to teach the pragmatic differences of your 
examples in Question 4 (Phase II) to your students and 
suggests strategies of error corrections.



Problems with the teaching of pragmatics and 
error correction



Implications to Language Teaching
Quirk (1981) proposes English for International Communication 

(Nuclear Engl.)


NE = ‘culture free as calculus, with no literary, aesthetic, or 
emotional  aspirations’

Fishman = “without love, without sighs, without tears and 
almost without effect of any kind”



Implications to Language Teaching

Colourless language?

Quirk (1981) proposes English for International Communication 
(Nuclear Engl.)


NE = ‘culture free as calculus, with no literary, aesthetic, or 
emotional  aspirations’

Fishman = “without love, without sighs, without tears and 
almost without effect of any kind”

IF THE ANSWER IS YES THEN THERE IS A FEAR THAT THE JUICE OF OUR WORLD (WHICH 
SOME THINK IT IS OUR INCLINATION TO SEE THINGS IN A DIFFERENT WAY MAY BE LOST)



Initial distinction between

Language teaching situation: set up

Foreign Language 
environment

Second Language 
environment

Any difference(s) between 
the two?



Initial distinction between


The love of the country	 	 These may not exist	 

its literature, music, etc


Seek educational or 	 	 	 This may have been done 

professional development	 	 not by selection but by need


Use the language for international	 -

communication

Language teaching situation: set up

Foreign Language 
environment

Second Language 
environment

KEY WORD: SELECTION KEY WORD: NEED



Personal or social factors, The Schumann's (1997)


• Less frustration more willingness to learn about the TL 
pragmatics and culture

• Enriching their views of life vs attempt for acculturation

Language teaching situation: set up

Foreign Language 
environment

Second Language 
environment

 - nesting patterns  +
 - transition anxiety  +
 - desire to create and maintain a personal agenda  +
 - relations with the native speakers  +



Implications to Syllabus

• Symbolic Cultural competence/awareness/expertise should be included

• The art of accommodation


                        

	 	 	                                 Which Social genre (Social Ladder)


What variation 

Native and Non native 

Englishes

                                            



Implications to Syllabus

• Symbolic Cultural competence/awareness/expertise should be included

• The art of accommodation


                        

	 	 	                                 Which Social genre (Social Ladder)


What variation 

Native and Non native 

Englishes

                                            

Own idiolect in L1 
which distinguishes 
a person in a group

Wish to be the 
same person when 

in L2

THEN THERE IS ANOTHER QUESTION. WHAT 
ENGLISH?



The Spread of English in the World (Svartik, Jan and Geoffrey Leech, 2006) 

PLEASE SELECT WHICH ONE



World Englishes (anglospeak.png)
Dark Blue: English is an official language or majority language

Light Blue: English is an official language but minority language



Three Circles of English, (Kachru, 1992)



World Englishes (anglospeak.png)
Dark Blue: English is an official language or majority language

Light Blue: English is an official language but minority language

Would that language be 
English? Is that a vicious 

circle?

Dο Users of English have to 
conform to English pragmatics 

or would it be safer to 
maintain their own?



International language		 	 Native non Native	 

Non native with Non native


What English?		 	 	 None of this 

Map of Englishes 	 	 	 


What English? (social ladder)		 Same here

The content: Target language English vs 
Another Lang.

English A minority language



Implications for Teaching 
Methodology

IMPLICIT EXPLICIT



Implications for Teaching 
Methodology

IMPLICIT EXPLICIT

COST EFFECTIVE

OFFENCE GIVEN AND TAKEN

“studial capacity” Palmer `92

ETHICAL QUESTIONS

KNOWLEDGE REQUIRED

“ersatz” native speaker Cook `93

Clearly the questions are many and at this stage I believe each one would 
have to provide an answer for him/herself.



One Suggestion by Jenny Thomas

Pragmalinguistic Failure

Misformulated

Teacher corrects 

straightforwardly 

Sociopragmatic Failure

Misused

Teacher points out and 

discusses 



PARAPHRASE

the semantic 

paraphrase your cat has none.

A TEST
Pragmalinguistic Failure


Misformulated

e.g. NP, this N of yours 

has deprecatory overtones as in 


This cat of yours has killed my canary,



One Suggestion by Jenny Thomas

Pragmalinguistic Failure

Misformulated

Teacher corrects 

straightforwardly 

Sociopragmatic Failure

Misused

Teacher points out and 

discusses 

3 PROBLEMS WITH THIS

APPROACH

(a) No instructions for non clear-cut, mid-scale instances: 
corrections on the spot-no source book 

(b) Should the learner know about this or teacher centred 
(decide/correct)

(c) What pedagogic input should there be in cases of 
doubt? 







Question 3: How does accommodation theory fit in the 
process of communication in an L2 environment and 
how can it be implemented to cater for pragmatic 
infelicities in L2 communication for special needs 
groups? What is the type of knowledge students may not 
possess that would help them  successfully converge 
with or diverge from their audience?
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